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A’ FELS. CSÁSZÁR, ÉS AP. KIRÁLY 
KEGYELMES ENGEDELMÉBÖL.

índúlt Bétából, Pentéken Mártzius 29-ik napján, 1811-ik
esztendőben.
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múlt vasárnap, úgymint a’ majdan végződő
Mártzius 2g*ik napján, reggel egy Ku
nr 9 eskadron Kommendans Robeleau (olvasd Ro-

en kellemetesbelő) jővén ide Strászburgból olly igen 
és örvendetes hirt hozott ide magával, hogy a9

Pels. Frantzia Császárné Mari a Ludovi ka
Felséges Urunknak igen kedves első szülött leánya%

égéhez Mártzius Holnapnak 20áknap
ján , reggeli kilentz órakor, egy szép és
Frintzót szült e' világra, 
az egész Csász. Famíliának
pant Birodalomnak kimondhatatlan

Napoleon Császárnak 9
es a Ft zia rop

m ők
A napot tudniillik , Mártzius 24-ikét kö

vetett éjjel, js órakor 9 Austriai Csász. fő Straz
c
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samesfcer, és a’ Parisban lévő Austria! Követség-
»

ek kavaliérja, Báró Tettenborn Károly is ide
A

érkezvén azon Örvendetes liirt, tudniillik a* Fels 
Frantzia Császárné szerentsés lebetegedését meg
erősít tette. Ez a* hadi tiszt, azon napon 5»
mellyen a* Frantzia Császárné szült, dél után 
két órakor indult ki Parisból, következésképen

mértföldet utazott, mivel
j t

Az ő jelen*
nap és io óra alatt a 83 

ennyire van Parishoz Becs varosa.
m

tése szerént is igen szerentséssen ment végbe a’ 
Frantzia Császárnéra ütése , sC született Princz is

a’ Frantzia Országi be vettes eröss, és
szokás szerént a9 szülés napjának estéjén magá
nossan meg is kereszteltetett

9
a» közönséges és

pompás megkeresztelés, a1 Párisi főtemplomban
hat hét múlva fog végbe vitettetni.

Ennek az igen örvendetes hírnek oíficialiter
leendő meg hozására Duroc Marsai váralik ide, 
A ’ született Frantzia örökös iierczegnek, és Fel
séges szüleinek meg tisztelésekre nagy méltósá
gú Galantai Eszter)lázyFcrentz Csász, Kir. titkos 
Tanátsos urat, a’ Sz. István Apostoli Király 
Rendjének nagy keresztes tagját, a’ Tátai urada
lomnak Örökös urát, a’ ki az előbbi Fels, Nápolyi
Udvarnál néhány esztendőkig követséget is viselt,
választotta ki Fels, Urunk, de a’ ki a1 közelebb
múlt szerdán Eő Felségétől elbútsuzvan midőn 
szállására haza ment volna, hirtelen való gu-

9

taütésben meg h ó it,, és a’ vele volt udvari 
lédjei által holtan vétetett le hintájából.

tse

A’ F K Udvari Magyar Cancelláriának 
is, úgymint IValdbergi Lenn (íregy érdemes tagja is, í

Jósef Csász, Kir. Consiliarius Ű r, azon Fels,C
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ceüariánál volt Taxator,a’ múlt vasárnap kedves
házanépének mély keser —» * Ö meghalálozott

A ’ Gréczi űjságlevelekből azt olvassuk hogy
azokból az Austriai tartományokból , mellyek 
azűtolsó háború után következett Bécsi békesség
ben Frantzia Országhoz estek, számossan mennek 
oda, a’ kik közt lévő' kereskedők tsak nem mind
nyáján itt Bécsben kívánnak le telepedni. Ezen

Országokból ide jött idegenek miattés más
annyira meg is ritkultak és meg drágultak a
szállások., 
kapni,

*
>

aliis szállást
és a’ házi bértis rendkívül való módon

ö lehet tisztességes

felemelték a’ házi birtokosok*
r  .

Hogy az éretlen kukuritza szárából jó sziru-
késziteni. ennekelőtte márpót és tzukrot lehessen 

meg mondottuk* De Gréczben a’ meg ért kuku
ritza le tördelése után és a’ száraz kukuritza

» * ' • .  ,  v  v i  •

szárból is tudnak már szirupot és moskovadét
főzni. Moskovadének neveztetik Indiában az a*

.  - * *

szürke nádméz, meílyből a’ több rendbéli nád
mézek készitetődnek.,

Magyar Ország•

Nádor Ispán i / / Császár Kir* Fő Herczeg
sége igen érdemes és tudós Hazánkfiának Kora

János Mátyás Urnák, azon sok köz hasz/

s

nú munkásságának néminéműképen leendő meg- 
jutalmaztatására, mellyet Nemes Magyar Hazánk 
Geográfiájának és más hasznos munkainak - kia 

adasában mutatott, és most hanyatló korában 
kedves attyafiainak kebelében pihen, esztendőn
ként 400 forintokból álló pensiót rendelni mél- 
feóztatott, reménylvén, hogy ő hasznos életének
még hátra levő es&teodeit is nemes Magyar Ha

e %
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zánk hasznára , és a’ tudományoknak gyarapitá 
sokra fogja fordítani.

Azoknak a1 szerentsitlen Budai lakosoknak
felsegéllévSckre, a’ kiknek hajlékaikat a’ múlt esz
tendőben, minden vagyonkáikkal együtt az ír
galmatlan tűz megemésztette, nemtsak számos 
Magyar Országi Vármegyék, hanem némelly Au
stria! főbb varasok is sok ezer forintot küldöttek.

Zimonyból azt Írják , hogy a’ Szerviába be 
mentOnsz hadi seregek nemtsak Beigrádot, ha
nem más erősségeket is e lfo g la lta k és  hogy a’
Serbusokkal együtt Boszniát meg támadják, melly
értésekre esvén azon tartománybeli lakosoknak,

%

felette megrettentek, *s magokat körömszakadá** 
sokig védelmezni kivánnyák. —  Az uralkodó

Jj : ’ • S

Zuhan az ifjú Mah muci egy firmánt, az az, Csá
szári parantsolatot küldött hoz zajok, melly ben
azt parantsollya, hogy minden fegy vertfogható
Boszniai lakos táborba szállyon. Mivel vallást 
védelmező háborúnak hirdettette azt ki . előre
is lehet képzelni, hogy az igen véres hábórú fog
lenni.

brantzia B.

Lehetetlen azt a’ nagy örömet le 9mellyet
Paris városának sót az egesz Frantzia Ország
nak lakosiban a’ Frantzia Császárné Maria
Louisa szerentsés le betegedése , és egy
ges fri

égéssé
cs erős Császári Priocznek Mártz

>

ioik  napján világra lett jövetele gerjesztett. A 
előre tett rendelések szerént 1*21 ágyú durog 
sál és sok harangzúgásokkal adattatott e za ’ sziv-

kadva óhajtott dolog a’ Pari Pubiik I r
tudtára a’ szerentsés történet telly es remény
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séget nyújtott nékick az eránt
Frantzia Birodalomnak

hogy nemtsak a*

sőt e* hanem egész Európának
ilág több részeinek is tsendességet

godalmat, es boldogságot fog szülni
* nyu

Frantzia nemzet megeskütt ellenség! annak
/ /  1 /  ff a

hogy a»

so romlasá 
a1 három

többé törekedni nem fognak, hogy 
liomot ennekutánna semmi időbeli vál

tozás és háborgós idó meg nemhervasztya.
JSapöleon Császár, a’ mint a 13 ik Mártziu

si Párisi tudósítások tartyák, rendkívül való mó
don foglalatoskodik, és hol Státus, hola’ keres
kedést tárgyaző tanátsot tart, —  A’ szép mester 
ségeknek gyakorlásokra egy szép és tágas

r t

osko
lát épitet Párisban , meilyben a’ tanító szálákon, 
és a’ Tanítók számokra rendelt kvártélyokon kí
vül, a’ tanuló ifjúság gyakoroltatására való épü
letek és műhelyek is építtetnek, mellyeket a ’ ne
vezetesebb festőknek és képfaragóknak megjutal- 
maztatásokra fog a1 Császár adni. — Az Osten-

1

dei, és más Frantzia Országi kikötőhelyekbe sok 
Anglus kereskedő' hajok eveznek bé a’ Frantzia

Kormányszéktől vett passzuslevelekkel*

ra
K  Frantzia Monitornak 2 s-ik Mártziusi da

vannak bé foglaltatvaan sok szép dolgok *
amaz igen tudós és nevezetes Utazónak
urnák a? Spanyol Amérikáról tett jegyzéseiből, 
mellyek közt azok a’ sok kintsek is előfordulnak,

. .. 4 ‘ »  ♦  V • _

a ’ mellyeket az újabb időkben onnan Spanyol
•  . *

hortak* Minden esztendőben 43 mil-
piastert. érő aranyat és ezüstöt vittek ki on-

* » ■ .

nan a’ Spanyolok. «»több ezüst bányák ta
láltatnak a’ Mexikói tartományban, Peru, Chili 
Paraguay Országokban, és az új Granadában.

* Portugalliához tartozó Brazíliai tartományban
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is sok arany találtatik f de annyi koránt sem mint
Brazíliából vagya’ Spanyol Amerikában* 

millióm piasternéi többet be nem vészén a’ Por
5

tugálliai uralkodó Fejedelem. Az Európai arany 
és ezüst bányáknak jövedelmeket i 6 millióm

mt »  ~ f 7r. * •

Frankra (mintegy 7, vagy nyoltzad fél millióm-
*

ra) teszi Humboldt űr, Szibériában esztendő
ásott aranyat 9s ezüstöt hét milliómként ki 

frankra.
Bojonnáhól Mártzius6 -ik napján. Az Istriai 

herczeg Marsai Bessieres ármádiájától való sta
f , •

balis tisztek közzűl most sokan Valladolidban 
vannak« és a 1 mint fairlelik , Burgosbói rövid

*

idő múlva oda fogja a’ nevezett Marsai a’ maga 
fő hadi szállását által tenni. —  Az Elchingeni 
herczeg Marsai Ney az Arragoniában lévőFran-
tzia ■ y 7 madia kormányát veszi fel 9

✓es fő hadi
szállását Burgosba fogja
id

által tenni , a’ mellv
r  m s

// alatt, Generál Suchet Valentzia ellen megyen>
és az azon útjál /aló készületeket már meg
tétette. ~  A’ Leoni tartományban újobban szá

insurgens tsuportok mutogatták magokatmos
kiknek megzabolázásokra a* Generál Serrás ősz
tály ege küldetett Astoriában abban fogla
latoskodik Generál Bonnet » hogy az insurgense

kormáaz okét öszve tsuportozni ne engedje, 
nya alatt levő hadi nép azon környéken szünte 
len vigyáz. —  Azeltsüggedt Spanyolokat és Por
tugallusokat avval ketsegtetik az Anglusok, hogy

egy Anglus hadi sereg fogna
insurgensekkel ősz-

id idő' múlva
Gallitziába szállani és az

kaptsoltatni
A7agy Britannia.

Londonból Alártzius g• ik napján, A’ hozzánk
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Aszbonaból küldött tudósítások Februarius 26 ik♦  ̂  ̂  ̂9
oapjan kőitek* Ezek azt tartyá k , bogy mar ak 
kor mozgásban vóltak a’ Portugalüában táboro
zó Fr* hadi seregek de hogy még akkor senki
sem tudta bizonyossan, hogy meg támadják e
ott lévő hadi
lyóvizen

*

jek el h a d a k o z á s t

vagy hogy a’ 
déli Portugalliában kezd 
Admiral Yora* kor

cs azon 220mányára bízott hét linea hajóval,
«

szállítóhajokkal, mellyeken őooo főből álló se
gitő sereg küldetett a’ Lord Wellington ármádia

• ,  • •

jához, szerentséssen megérkezett Liszbonába.
K  Sicilia Országban lévő Anglus hadi seregek
nek fő vezérjévé Lord Béniink tétetett* Ö külde 
tett a’ Palermói Kir. Udvarhoz is követnek*

Londonból Mártzius fyik napján. A ’ napnyu 
goti Indiai szigeiekbéli Commendánsokhoz követ

4 I * *  ^  \  ? ■ *' á .  * "* • •« • ^

kezendő értelmű parantsolatot küldött a’ Londo 
ni fő Kormányszék : Semmi egyezes által nem
kötelezte magát Eő Nagy Britanniái Felsége arra 
hogy a’ Spanyol Monarkia egyik részét a ’ másik 
ellen segittse, és mind egy Angliának, akármilyen
kórmányozás formáját vigyenek bé magok köz

tsak hogy törvényes uralkodóikat megesmén
Frantz la despolának ellene

ze *
jék és magokat a*

szegezzék. Mindazáltal jó szivei fel válallya 
Eő N. Britanniái Felsége minden ellenkezésekben
a’ közbenjárósagot , a9 mellyek köztök támad

* és azt ígéri egyszersmind, hogy azhatnának
igasságnak és illendőségnek princípiumait min*
denkor fel tanya*

Meg vallya EŐ Kir. Felsége, hogy semmi 
jussa nints azokba a’ meghatározásokba való
békevéredésekre > mellyeket vagy a? Caraccasi »
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vagy más Spanyol Országhoz tartozó tartomány 
hozhatna, tsak hogy a’ törvényenn és igasságon 
fundáltassék a’ Status kórmányozása. —  Arra 
való nézve javasoliyuk minden Angliai jobbá
gyoknak, hogy velek jó egyességben éllyenek,
és olly rendelést adunk Commendánsainknak 
hogy a’ nevezett tartományokkal való kereske
dést, akár helybe hadja, akár ellenze azt a'Ka- 
dikszi Junta, foganatossan elömenetelesittsék/c

Ennek a’ parantsolatnak végződésében igy 
szóik A’ mi napnyugoti Indiai szigeteinkben 
Commendánsok minden tzélerányos eszközökkel 
élni kötelesek lesznek, hogy a* Spanyol tartó*

99

a’ Spanyol Monarchia minden ré-

mányoknak kormányozó székeit, minden különb, 
ség nélkül védelmezzék Frantzia Országnak meg
támadásától és fortélyaitól. Azt sem kell 
lejteni,
szeinek költsönös munkálkodása leghathatosabb 
eszköz legyen a- közönséges ellenségnek való el
lenállásra. Av törvényes uralkodóhoz való hiv-

ség>
bátorságos ellentállas az a’ két eszköz, mellyek ál

és a5 Frantzia Orsság bé folyása ellen való

tál a’ Spanyol Monarchiának tartományi az Eó
a

O

Nagy Britanniái Felsége oltalmát megnyerhetik*
Ez a Jegyzés a* máit December y-ik napján

hirdettetett ki deli Ame'rikának Caraccasi tartó
» * %  %

monyában.
Spanyol .

A’ Bécsi udvari Diariumban következendő
»  • . . .  * * * * ' * 7

jegyzéseket olvasunk azon bóldogtalan Ország 
r ó l: ,,Az északi Spanyol Országban lévő7 Fran
tzia ármádiának az Istriai herczeg kórmányára lelt

k * * a .  , h

bizattatásának már is szerentsés következései van-
\ n *  « ■ -  '  /  i  •  *  »'  l

nak. A’ Kasztiliai és León országi lakosok mint
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den részről seregenként gyűlnek Burgósba, annak
meghalalására, bogy /'o tudniillik az Istriaiher-
czeg Marsai Bessieres, ott való lételétől fogva
igen kegyelmesen, nyájasan 5 igassago bá
nik velek Jól tudják, hogy valahová maga fő
hadi szállását ő eddig által tette, mindenütt eny
híteni kívánta a’ hadakozásnak súllyait , min
denütt atyaiképen viselte magát, mindenütt sze

V •% J  T f  t

retetet, és magához való bizodalmát öntött a1 
lakosokba , hogy a’ León Ország ellen való me
netelekor , leg hevesebb nyári napokon tejet 
és bort v 
tok
Kocy a

az o ármádiája eleibe a’ parasz- 
a’ ki abban tartotta leg főbb gyözedelmét,

vette,meggyözetteket maga oltalma
9S védelmezte ❖

Barctillonából, Január. 30 ♦Ide 11
Frantzia hajók eveztek be, mellyek 42,000 má
zsa eleséggel vóltak meg terhelve , melly v a l a 
mint a’ lakosokban, úgy az őrző katonaságban

vitézi bátorságot öntött* Vala-é« 19is oromét es
hányszoi a’ Frantzia fegyveres nép innen kitsap,
mindenkor sok embert küld az insurgensek köz- 
zűl a’ más világra, és nagy reménységünk van 
ahoz, hogy Frantzia Országgal a’ szárazon is
közösségünk lehet
lé

mellett nagy villongás
tisztek közt fel-

//
rén az insurgens Junta és

'  4 ^  *  I  V »

Katalóniábán, semmi jó véget nem reményi-
’ Tarragonai Juntánaklietnek ma

egyik képviselőjét t magok a’ Junta egyébb
me atvan tÖmlötzbé záratták a1 kit

magok a’ lakosok Katalőniai liobespicrnek nevez
nek ; de azolta sem jobba a1

mindénik tagja szabad tettzése szerént
S  V

3 indnyájan a’ magok haszno



kát keresik, mindenik azon munkálődik, hogy 
gyöjthessen magának kintset, mellyel elébb ál-
hasson* Mindezt jól láttya, ’s jói tudja a* nép, 
melly miatt szüntelen nyu 
tudja, miként segíthessen magáiin, nyughatatlan- 
sággal várja meg szabaditóit*

Mind ezekről tudósittatván General Bura-
quay d'Hilliers, és arról is , hogy az insurgen- 
seknek nagyobb része maga hibáját meg bánta, 
maga valóságos hasznát meg esmérte, azoknak 
a’ Katalóniai lakosoknak, a’ kik honnyaikba vis
sza mennek, és Mártzius 14 ik napjáig a’ fegy
vert le teszik, tőkélletes amnestiát, az az, vét
kekről vaió elfelejtkezést igirt* Ennek a’ velek

■

való bánásnak igen jó következései is lettek 9 
mivel naponként mind több több insurgensek térnek 
vissza honnyaikba, só't sokan közzülök az insur
gensek zászlóját el hagyván a’ nemzeti gárdisták

•

közzé állottak, és azoknak a’ haramjáknak ül
döztetésekben, a’ kik ekkorig sok pusztítást és 
gyilkosságot vittek végbe, fáradhatatlanul mun- 
kálodnak. —  Az insurgenseknek egy nevezetes
vezérek Ödönnel eddig viselt hivatalját önként 
letette, és Tarragonát oda hagyván, a ’ Major
kai szigetbe ment által, kinek helyére Marquis 
Campoverde neveztetett k i, de a’ lakosok, és

%

katonák közt támadt villongások miatt ő sem fog 
ja ezen hivatalját sok ideig folytatni,

Tőrök Birodalom♦
Á1 Konstantinápolyi tudósítások szerént,

*  * * • i*

nagyon óhajtyák azon fő városnak lakosi a’ bé
kességet, ’s világosan ki mondják, hogy minek* 
«ló'tte Várnát, Widdint, és a’ több Duna mellet
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rezidentzia

f  |  0

mák, szükség volna velek békesség
lönben el nem kerülhetné a’ Csász ári

■

veszedelmet, annak semmi őrző seregei nem lévén 
A ’ népnek ez a’ békételensége

9

f imenven 9 egy
2 a’ Díván fülébe

* '  i  *

Ily kemény hirdetményt tétetett
• ,

közönségessé, melíy szerént mind azok, a’ kik 
a’ békességről leg kevesebbet szőllanak is , halá
los büntetéssel fenyegettem A Ez a’ hirdetmény
felette nagy békételenséget gerjesztett, a* Konstan
tzinápolyi Publikumban.

A’ 25*ik Januáriusi Konstantzinápolyi tudó
sításokból ezeket olvassuk: Tegnap, úgymond,
olly hirt hozott hozzánk a’ Nagy Vezérnek Sium-
lánál lévő' táborából egy Kurír, hogy a’ Moreai

Basa,
. Siumlától

vagy inkább Peloponésus 
7000 emberből álló hadi

helytartó
seregével

három napi
ta 9

földre az Oroszokat megtámad
, fogközzülok sok embert le aprított

ság ejtett 9 es két ágyút nyert el töllök
Három nappal ennekeló'tte (igy szólnak továbbá 
azon Konstantzinápolyi tudósítások) agy
lést tartott a’ Díván, mellybe uralkodó Zul
tán Máhmud maga volt az elöüló' 9 es a9

Mufti 9 az az 9 a’ Török fő Pap is jelenvólt 9

agy
0 r „es
»•

gyenló' akarattal meghatároztatott 9 hogy az O
szók ellen való háború tovább is folytatódj
és hogy az uralkodó Zuhan a jovo nyáron 
Török hadi seregeknek bátorításokra
ga is táborba szállyon.

A’ Kemlichi helytartó Basa g
a’ ki néhai Mustafa

9 a
9
9

ma

Oglu
Bajraktar Basának és volt

nagy vezérnek lelki testi baratja vólt 
hirdettetett ki azért, mivel a* kiv«mivel

, pártosnak 
kívánt truppok

számával a* nagy Vezérhez menni nem akart t
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nemtsak, síit inkább ax alatta lévő fegyveres
néppel ellenséges mozgásokat tett. Mihelyt er
ről a’ tárgyról az uralkodó Zultán tudósítást, vett*
azonnal meg parantsólta a’ Kapután Basának , 
hogy minden késedelem nélkül üllyön hajóra , és

•  . *  % a

a’ nevezett partos Basát érdeme szerént büntesse 
meg. Mingyárt el is evezett ez a’ tengeri vezér 
egy hajó sereggel, mellyre 3000 főből álló fegy
veres nép szállitatott is.

A ’ Fényes Portának jelenvaló foglalatossá-
giről i 
hiteles

*  fc ■ W T—

Ily jegyzéseket adott ki egy NemetOrszági
•%

és
nál

kedvességben lévő Zs 
Azon készületjei közt i s , mellyeket a’

nyes Porta az O had
Fé

gek ellen tetet
a Wechabitákat is szemen tartya, ar kik ellen 
az Egyiptomi helytartó Basa Mehmed rendelte
tett ki % kinek

j  \  % n  _ i r  •

alkodó Fejedelméhez való hi
• -  v  w tm m

ségében, és próbált vitézségeben nagyon bizako
olly padik Ci Itán a Török nagy vitéz

rantsolatot vett a’ Divántól 9 hogy cl
1 é •  # ~ p i  r •Ázsiai 1 o

tök Országi, nevezetessen az Eufrátes és Tig
folyóvizek partjain lévő tartományoknak hely

Basáival magát kaptsollya öszve, és meny 
nyeo a’ Mahomet vallás leg veszedelmesebb ellen
segei a’ Wechabiták ellen 9s
lök a9 vegy vissza töl

v .  . ^

nagy Próféta születésének és temetségének
szentseges helyeit Meckát és Medinát 
ban. mivel a’ Fényes Portának
ellenségei a’ Wechabiták tévéké

az Arábiái homokos földön
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magokat a’ bel-
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so Arabiába sebessen > ■>
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Smymából Januáriul \y ik napján yhi t*>
melly af múlt nyáron a’ Syriába utazott Álep
poi karavánéról 5 az az kereskedő társaságról
támadt vala y melly szerént azokat a1 Syriai pusz
tákon lévő nagy homok tévéikké! együtt

valóságosodott.
te m

mette, tökélletessen
t  í r

Ez
az Áleppoi kereskedő társaság abba bizakodott, 
hogy a’ Syriai pusztaságon, két helyen találta- 
tik olly kútfő, melly bői mind magoknak, mind 
tevéiknek elegendő vizet lehet meríteni, ’s azzal 
tömlőiket meg tölteni* Vólt is valósággal, de midőn
azokhoz {érkeztek vőlna, mind a* kettőt rész szé- 
rent a’ homok fedetté bé, rész szerént azoknak 
vizei úgy meg voltak romolva, hogy azokat sem

9magok a’ kereskedők, sem tevéik nem ihatták 
és igy mindnyájan a’ nagy szomjúság, és az azon 
puszta helyeken nyárban gyakran uralkodai szó* 
kott Samum nevű öldöklő szél miatt holtának 
meg. —  Ez a* gonosz szél sok szerentsétlenségct 
szokott Ásiában és Afrikában okozni. A* Syriai 
lakosok eszré vévén ezt a’ szelet, házaiknak
ablakait és ajtait bé zárják, és mind addig, míg

dühösködik, magokat rejtve tartyakg 
szent írásban \ Samum, az az, pestis-

azon

nek neveztetik ez szél ♦ és nagy atyafisága van.
azon Afrikai dögleletes széllel, melly Sicilfában 
és néhány Olasz Országi tartományokban sok
szor tapasztaltatik, és Sineveztetik.

Jegyzés. Karavánnak hi vattatik Ásiában az
olly kereskedők 
Török Országból

* a’ kik észté
kereskedésnek okáért

i  • L  t i  '  *

9 ésba, Arábiába 
nába szokt*ak utazni

ietlen

, Syria 
Sz. Főidre , vagy Ealesti 

, kiváltképen
tolvajkodó

t a A

Tatároknak és
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Arabsoknak gyilkos kezektől meg meneketlhes-
Sokszor katonák is adatnak őrizetekre.senek.

Azért utaznak inkább tevéken mint lovakon, mi
vei egy teve több terhet bir 9 mint három vagy

n egy
-  f .* U  9

ló 9

a7 szomjúságot
és sokszor nyóltzad napig is ei tűrik

, száraz ketske hússal tapláltatván>
sem szénát sem zabot nem kell azoknak adni

«• . ’ i  v '

Vendég fogadok is találtatnak az Arábiái pusz
de

valók , hogy
takon, 
tsak arr 
ba bé szálhassanak

v •

azokban megélhessék

mellyekben senki sem lakik 9 és

és
utazó kereskedők azok-
a* velek vitt eleséget

** #
Magyar Kurír tisztelt ♦

» , .

Minérnű finantzialis rendelések tétetődtek
légyen az eddig való bankótzédulákra nézve* 
Eő Csász. Kir. Felségének e’ folyó Mártzius i
ik napjan az egész Austriai Monarchiában ki liir- 
dettetett kegyelmes Pátenséből kiki tudhattya. 
Ezen holnap 19-ikén költ nemzeti újságunknak

. * V  •

23-ik darabjában, a’ Magyar Kurír tiszteit Olva
sóival mi is közlöttük. Ezen Cs. Kir. Pátensben

*.  1 é * I v  * • *

az egy forintos bankótzédula 12 kraitzárra 9 az
öt forintos 1 forintra, a’ tiz forintos 2 forintra 9
a’ huszonötforintos 5 forintra, a’ százforintos 20
forintra szállitattak le a’ Státus sokféle szüksé

.  •

gei azt kívánván.
Hogy a’ bankótzéduláknak ez a’ szállita

tások a’ mi Kurírunkat is nagyon illesse, mind tse 
kély jövedelmünkre, mind itt való költséges élé
síinkre, mind pedig az újság kiadására szükségei

«

zve, magok is gondoihattyáktiszmatérialékra 
telt Olvasóink A’ Kürir nyomtatásáh va
16 papirosnak báliját (egy báliban tiz risma vagy

•  •



kötés egy kötésben 20 kontz , vagy könyv van)
1 » bóldogabb esztendőkben 1 5 8, 20, 25 s
az utolsó Frantzia háború előtt, leg fellyebb 50

Az ellenségnekforinton meglehetet venni, 
innen lett kimenetele után mingy árt 100 forintra
hágott papirosnak az árra, és midőn a

Qia

múlt esztendő Junius hólnapjában a’ Kurír foly 
tatásához fogtunk vala, azon papirosnak bally 
árt September végéig 125, Octóbertől December

200 fo-
forin-

60 / • uj
o *

ztendötő! fogva eddigvégéig 1
rintokat kellett fizetnünk . és ezután

ól azon papirost meg nem
gOÖ
szerezhetton a 

ty ük,
bankótzéduláknak leszállitatásokat teszik a

talán felyebb sem , mellynek ókáúi a
pa

piros fabrikánsok és kereskedők. lilyeoképen nem 
magunknak, hanem ezeknek és a’ typographu-
soknak kérésük a’ pénzt, minden fertály eszten
dőben három, sőt mikor tisztelt Olvasóinknak 
Copertákat is nyomtattatunk, négyezer forintra
is reá niegyen az újságokra tett k̂öltség ? mint 
ment ezen folyó esztendőnek első fertállyában is*

Ezek a1 szoros környűlállások birtak minket 
arra, hogy a’ múlt 1310 ik esztendőnek Decem
ber holnapjában ki adott tudósításunkban a’ Ma
gyar Kurír egész esztendőre való taksáját 
rintokra emeltük. Ez a* 24 forint akkór

£
o

4 fo
to

rintot tett, most pedig a’ bankótzéduláknak
szállitatások után forintnál ’s 48 krajtzárná!
többet nem teszen, melly a’ jelenvaló drágaság
ban olly kevés, hogy abból sem magunk nem él
hetünk 9 sem az újsá való papirost 9 S

typografust nem fizethettyük, és illy formán

s

Magy. Kurírnál egész Európában óltsobb uj*-
ág „ in tse . -  A' Bécsi Német ítjség, mellynek



taksája régibbe** 12 a’ most lefolyt fertály esz
tendőbeti 28 forint volt, most 78 forintra emel 
tetett, mellybó'l meg itilhetik tisztelt Olvasóink
me Uy 
mi tétetve.

9

környűlállások közzé legyünk
A’ Magyar Kurír aí

jövő fertály esztendőre felyebb emelni nem
tartottuk tanátsosnak. Miként kellyea magun
kon 
sek,

segíteni tisztelt Olvasóiknak mego sérté-
és magunk kárunk nélkül,O ' sok féleképen

gondolkoztun az újság Írást a Ma
és nemzeti nyelvünk kárára félbe

gy. Nemzet 
szakasztani

nem akartuk; végtére sok gondolkozásunk után 
azt találtuk fel, bogy Aprilis kezdetétől fogva 
a’ jövő Junius végezetéig hetenként kéttzer egy
egy félárkus újsággal szolgállyunk tisztelt Olva 
sóinknak, úgy mindazáltaL, hogy azokba
den fontos tárgyakat summásan elő adjuk

min
ol

lyankor pedig, mikor a’ hosszas előadás szükséges
rkust nyomtattassunk. Reményi-

jelenvaló igen
leszen egesz
jük, hogy tisztelt Olvasóink 
szoros környiíiállásokat szi'
tselekedetiinket

a
kre véven * ezen

névén
kegyelme
sóinknak

gek é
írnok

venni nem fogják. Ha 
leiünknek kedveznek, és Ol-

egszaporodik a )
•  • // Ju

Hústól kezdvén , ismét * minden héten két árkus
újsággal fogunk a’ Magyar Kurír tisztelt Olvasói
nak szolgálni,

Egyszersmind kérjük azon Olvasóinkat
kik még ebben esztendőben is a

i a*

rirra fél esztendőre i 2 forintnál
Magyar Ku

»
re 24 forintnál kevesebbet fizettek

egesz esztend //

a* jelenvalo
szoros időt tekintvén, a’ fel küldött taksát
vagy 24 forintra minél elebb lehet

1 2

jnállyák
kipótolni

ián 9
Költ Bétsben Mártzius 29 -ik

. A’ Magyar Kurírik esztendőben
nap

f  •

Kege az első l'crt<Hy esztendőnek
D. f), S.




